
PRIJEDLOG 

Na temelju članka 12. Stavka 1. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora (Narodne 
novine, broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2014. godine donijela 

ZAKLJUČAK 

1. Prihvaća se Izvješće o vođenim pregovorima za sklapanje Ugovora o drugom zajmu za razvojnu 
politiku gospodarskog oporavka između Republike Hrvatske i Međunarodne banke za obnovu i razvoj 
(u daljnjem tekstu: Ugovor o zajmu), u tekstu koji je Vladi Republike Hrvatske dostavilo Ministarstvo 
financija aktom klase: 441-01/12-01/3, urbroja: 513-06-05-14-73, od 28. ožujka 2014. godine. 

2. Prihvaća se usuglašeni Zapisnik s pregovora, potpisan 28. ožujka 2014. godine, s usuglašenim 
tekstom Ugovora o drugom zajmu za razvojnu politiku gospodarskog oporavka između Republike 
Hrvatske i Međunarodne banke za obnovu i razvoj. 

3. Zadužuje se Ministarstvo financija da obavijesti Međunarodnu banku za obnovu i razvoj o suglasnosti 
Vlade Republike Hrvatske i odobrenju pravnih dokumenata koji su bili predmetom pregovora. 

4. Utvrđuje se da će Ministarstvo financija nakon potpisivanja Ugovora o zajmu pripremiti i u zakonsku 
proceduru uputiti Nacrt prijedloga zakona o potvrđivanju međunarodnog ugovora. 

5. Ugovor o zajmu potpisat će, u ime Republike Hrvatske, ministar financija. 

6. Ovlašćuje se veleposlanik Republike Hrvatske u Sjedinjenim Američkim Državama za potpisivanje 
Izvješća Statutamog odbora Međunarodne banke za obnovu i razvoj. 

Klasa: 

Urbroj: 

Zagreb, 

PREDSJEDNIK 

Zoran Milanović 



USUGLAŠENI ZAPISNIK S PREGOVORA 
IZMEĐU REPUBLIKE HRVATSKE I 

MEĐUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (IBRD) 
u VEZI SA 

DRUGIM ZAJMOM ZA RAZVOJNU POLITIKU GOSPODARSKOG OPORAVKA 

1. Pregovori o predloženom Drugom zajmu za razvojnu politiku gospodarskog 
oporavka (ERDPL2) u iznosu od 150.000.000 EUR (protuvrijednost 206.800.000 
USD1) održani su između predstavnika Republike Hrvatske (Zajmoprimac ili 
hrvatska delegacija) i predstavnika Međunarodne banke za obnovu i razvoj 
(delegacija Banke) u prostorijama Ureda Svjetske banke u Republici Hrvatskoj u 
Zagrebu video konferencijskom vezom sa središnjim uredom Banke u 
VVashingtonu D.C. i CMA desktop VC u Sarajevu dana 28, ožujka 2014. Sastav 
delegacija daje se u prilogu 1 ovoga zapisnika. 

2. Hrvatska delegacija i delegacija Banke raspravljale su i usuglasili se u vezi s (i) 
Ugovorom o zajmu između Zajmoprimca i Banke od 28, ožiljka 2014., na način 
kako je dogovoreno pregovorima i usuglašeno u prilogu 2; (ii) Dodatnim pismom 
o financijskim i ekonomskim podacima u privitku ovom Zapisniku s pregovora 
kao prilog 3; (iii) Pismom o razvojnoj politici od 28. ožujka 14. koji se nalazi u 
prilogu 4 ovog Zapisnika s pregovora; (iv) Matricom politika za ERDPL2 u 
privitku ovom Zapisniku s pregovora kao prilog 5; (v) Radnom listom o odabiru 
vrste zajma u privitku ovom Zapisniku s pregovora u prilogu 6. 

3. Hrvatska delegacija i delegacija Banke razmotrile su prethodne radnje u okviru 
ERDPL-a 2 (Dodatak I, Odjeljak I Ugovora o zajmu). Bančina delegacija 
potvrdila je da je Banka dobila zadovoljavajuće dokaze o ispunjavanju svih 
prethodnih radnji. 

4. Dodatno pismo. Hrvatska delegacija suglasna je s Dodatnim pismom o 
financijskim i ekonomskim podacima. 

5. Uvjeti stupanja na snagu. Ugovor o zajmu stupit će na snagu nakon što: 

(i) Zajmoprimac Banci podnese pravno mišljenje u vezi s valjanošću i 
obvezujućom snagom Ugovora o zajmu. Zajmoprimac će poduzeti 
neophodne korake za stupanje Ugovora na snagu odgovarajuće brzo nakon 
odobrenja Odbora izvršnih direktora; i 

(ii) Banka bude zadovoljna napretkom koji Zajmoprimac ostvari s obzirom na 
izvršenje programa, odnosno time da je Zajmoprimčev okvir 
makroekonomske politike prikladan. Delegacija Banke potvrdila je da se 
okvir makroekonomske politike na način kako se isti opisuje u nacrtu 
Programskog dokumenta usuglašenog pregovorima smatra prikladnim. 

6. Odabir proizvoda zajma (Članak II. Ugovora o zajmu). Hrvatska delegacija 
potvrdila je financijske uvjete zajma, odnosno da će biti fleksibilni zajam IBRD-a 

Izračun primjenom tečaja na dan 31. ožujka 2011. godine. 
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uz šestomjesečni EURIBOR za euro plus fiksna kamatna marža, uz 15-godišnju 
jednokratnu otplatu glavnice, odnosno polugodišnje otplate kamate na datume 15. 
svibnja i 15. studenog. Uvjeti kreditiranja koje je odabrao Zajmoprimac 
predstavljaju se u Radnoj listi o odabiru zajma (prilog 6) i planu otplate (prilog 
7). Promijeni li se Datum prezentacije ERDPL2 zajma Odboru Direktora Svjetske 
banke, plan otplate će se uskladiti s novim datumom. Delegacija je nadalje 
potvrdila da će unaprijed isplatiti početnu naknadu. 

7. Isplata (Odjeljak II, Dodatka I Ugovora o zajmu). Delegacija Banke objasnila je 
postupke za isplatu sredstava zajma. Zajmoprimac je suglasan s uvjetima. U 
skladu s Dodatkom I, Odjeljkom II E Ugovora o zajmu, Banka će deponirati 
sredstva Zajma na račun Ministarstva financija Zajmoprimca u Hrvatskoj 
narodnoj banci (HNB). Zajmoprimac je potvrdio Banci da hrvatsko 
zakonodavstvo dozvoljava Ministarstvu financija (MF) posjedovanje deviznog 
računa u HNB-u. 

8. Banka traži osiguranje da će cjelokupni iznos sredstava Zajma biti prebačen na 
devizni račun MF-a u HNB-u. U roku od trideset (30) dana od uplate sredstava na 
devizni račun MF-a Zajmoprimca u HNB-u, MF će Banci dostaviti potvrdu o 
tome da su sredstva zajma uplaćena na devizni račun MF-a u HNB-u, koja su 
raspoloživa za financiranje deficita proračuna i refinanciranje javnog druga 
(uključujući datum i naziv/broj deviznog računa MF-a na koji su deponirana 
sredstva raspoloživa za financiranje deficita proračuna i refinanciranje javnog 
druga). 

9. Datum zatvaranja. Kao datum zatvaranja Ugovora određen je 31 .kolovoza 2014. 

10. Revizija i računovodstvo. MF će voditi račune i evidencije ili će osigurati 
vođenje istih prikazujući daje isplata sredstava Zajma bila u skladu s odredbama 
Ugovora o zajmu. 

11. Programski dokument (PD) i makroekonomski pokazatelji. Hrvatska 
delegacija i delegacija Banke raspravile su i usuglasile se o sadržaju Programskog 
dokumenta. Komentari su zaprimljeni prije i tijekom pregovora. Zajmoprimac je 
Banci dostavio ažurirane informacije i podatke o makroekonomskim 
pokazateljima. Delegacija Banke složila se uskladiti PD u skladu s dogovorima 
postignutim tijekom pregovora. 

12. Objavljivanje informacija. Delegacije Banke je objasnila hrvatskoj delegaciji da 
prema Politici pristupa informacijama uvedenoj 1. srpnja 2010. godine, Banka 
objavljuje Programski dokument (čiji su prilozi Pismo o razvojnoj politici, Pismo 
s procjenom MMF-a i Matrica o politikama), povezane pravne sporazume i druge 
informacije koje se odnose na pravne sporazume, uključujući sva Dodatna pisma 
prije nego što operaciju razmotri Bančin Odbor izvršnih direktora. Prije službene 
objave PD-a, Svjetska banka uzima u obzir sve komentare Zajmoprimca, 
uključujući povjerljivost ili senzitivnost bilo kojeg dijela teksta ili podataka u PD, 
ili narušavanja odnosa Svjetske banke i Vlade Zajmoprimca ukoliko se takvi 
podaci objave. Hrvatska delegacija je dala svoje komentare na PD. Hrvatska 
delegacija izjavila je da ne želi da Banka javno objavi spomenute dokumente prije 
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odobrenja Odbora izvršnih direktora. Delegacija Banke složila se uskladiti PD u 
skladu s dogovorima postignutim tijekom pregovora. 

13. Usuglašeni vremenski raspored obrade projekta. Zajmoprimac će obavijestiti 
Banku o svom formalnom odobrenju pregovorima usuglašenih dokumenata te će 
takvo odobrenje podnijeti najkasnije do 4. travnja 2014. godine kako bi se 
osigurala pravovremena prezentacija predložene operacije Bančinom Odboru 
izvršnih direktora do 29. travnja 2014: 

• Pismo Ministarstva financija o odobrenju od strane Zajmoprimca Usuglašenog 
zapisnika s pregovora i pravnih dokumenata usuglašenih tijekom pregovora 
(Ugovor o zajmu i Dodatno pismo o financijskim i ekonomskim podacima); 

• Ovlašteni predstavnik Zajmoprimca (Veleposlanik) potpisat će Izvješće 
Statutarnog Povjerenstva o projektu. 

U ime 
Delegacije Republike Hrvatske U ime Delegacije Svjetske banke 

Maroje Lang Sanja Madžarević Šujster 
Šef delegacije voditeljica tima 

Pomoćnika ministra viši ekonomist za RH 
Ministarstvo financija Smanjenje siromaštva i ekonomsko upravljanje 

Regija Europe i Srednje Azije 

Prilozi: 

1. Članovi Delegacije Vlade Republike Hrvatske i članovi Delegacije 
Svjetske banke 

2. Ugovor o zajmu 
3. Dodatno pismo o financijskim i ekonomskim podacima 
4. Pismo o razvojnoj politici 
5. Matrica politika 
6. Radni list o odabiru vrste zajma 
7. Plan otplate 
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PRILOG 1 

Hrvatska delegacija 
1. g. Maroje Lang, pomoćnik ministra, Ministarstvo financija, Šef delegacije 
2. g. Ranko Lamza, pomoćnik ministra, Ministarstvo uprave 
3. gđa. Andrea August, pomoćnica direktora, Agencija za investicije i konkurentnost 
4. g. Davor Katavić, Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje 
5. gđa. Željka Skočilić, voditeljica odjela, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta 
6. gđa. Jadranka Hajdinjak, voditeljica odjela, Ministarstvo financija 
7. gđa. Sanja Flegar, Savjetnica, Ministarstvo financija 

Delegacija Svjetske banke 

1. gđa. Sanja Madžarević Šujster, viši ekonomist za RH, voditeljica tima za DPL 
2. gđa. Julie Rieger, viša savjetnica, LEGEM (videokonferencijskom vezom) 
3. g. Joe Formoso, viši financijski stručnjak, CTRLA (videokonferencijskom vezom) 
4. gđa Jasna Mestnik, financijski stručnjak, CTRLA 
5. gđa. Lamija Marijanović, stručnjak za financijsko upravljanje, ECS03 

(videokonferencijskom vezom) 
6. gđa. Dubravka Jerman, asistentica programa, ECCHR 
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PRILOG 2 
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PRILOG 3 

Dodatno pismo uz Ugovor o zajmu 

REPUBLIKA HRVATSKA 

2014. 

Međunarodna banka za obnovu i razvoj 
1818 H Street, N.W. 
Washington, D.C. 20433 
Sjedinjene Američke Države 

Predmet: Zajam br. -HR 
(Drugi zajam za razvojnu politiku gospodarskog razvoja) 
Odjeljak 6.01 Općih uvjeta 
Financijski i ekonomski podaci  

Poštovani, 

U vezi s Ugovorom o Zajmu od dana koji je isti kao dan naveden gore između Republike 
Hrvatske (država članica) i Međunarodne banke za obnovu i razvoj (Banka) i kojim se osigurava 
Zajam (Zajam) za gore navedeni Projekt, kao i u vezi s Općim uvjetima (Opći uvjeti) 
primjenljivima na Ugovor o Zajmu, pišem u ime države članice kako bih utvrdio sljedeće: 

1. Razumijemo i suglasni smo da, u svrhe Odjeljka 6.01 Općih uvjeta, Banka od države 
članice zahtijeva da izvijesti o "dugoročnom inozemnom dugu" (kako je on definiran u 
Priručniku o sustavu izvješćivanju dužnika Svjetske banke, iz siječnja 2000. god. (DRSM)), u 
skladu s DRSM, a osobito da obavijesti Banku o novim "zajmovnim obvezama" (kako su 
definirane u DRSM) najkasnije 30 dana nakon završetka tromjesečja tijekom kojega je dug 
nastao, te da obavijesti Banku o "transakcijama u sklopu zajmova" (kako su definirane u DRSM-
u) jednom godišnje, najkasnije 31. ožujka godine koja slijedi poslije godine obuhvaćene 
izvješćem. 

2. Izjavljujemo da nikakva založna prava (kako su definirana u Općim uvjetima), osim onih 
koja su isključena prema stavku (c) Odjeljka 6.02 Općih uvjeta, ne postoje na bilo kojoj državnoj 
imovini (kako je definirana u Općim uvjetima), kao jamstvo za bilo koji inozemni dug (kako je 
definiran u Općim uvjetima). Ne postoje nikakva neplaćanja s obzirom na bilo koji inozemni 
javni dug (kako je definiran u DSRM). Shvaćamo da se, pri odobravanju Zajma, Banka može 
osloniti na obavijesti iznesene u ovom pismu ili na koje ovo pismo upućuje. 
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3. Molimo, potvrdite svoju suglasnost s gore navedenim time što će se propisno ovlašteni 
zastupnik Banke potpisati na dolje predviđenom mjestu. 

S osobitim poštovanjem, 

REPUBLIKA HRVATSKA 

Ovlašteni zastupnik 

SUGLASAN: 

MEĐUNARODNA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ 

Ovlašteni zastupnik 
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PRILOG 4 

PISMO O RAZVOJNOJ POLITICI 



PRILOG 5 Matrica politika 
Srednjoročni 

ciljevi 
ERDPL 2 

Dovršene prethodne mjere 
Pokazatelji Osnova Očekivani 

ishod 
ERDPL KOMPONENTA I: UNAPRJEĐENJE FISKALNE ODRZIVOSTI KONSOLIDACIJOM RASHODA 

Vjerodostojnija, 
transparentnija i 
održivija fiskalna 
politika 

Zajmoprimatelj je ojačao ulogu i neovisnost Odbora za fiskalnu politiku donošenjem 
odluke o osnivanju Povjerenstva za fiskalnu politiku. 

Primarni 
rashodi opće 
države 

140.497 
mil. kn 
(2012.) 

2% realnog 
smanjenja 
(do kraja 
2014.) 

Fiskalno povoljnija 
javna uprava koja 
ispunjava standarde 
EU-a u odnosu na 
zasluge i 
profesionalizam 

Zajmoprimatelj je uskladio sustave plaća državnih agencija, državne uprave i javnih 
službi donošenjem Uredbe o nazivima radnih mjesta i koeficijentima složenosti 
poslova u javnim službama. 

Masa plaća u 
javnom sektoru 

40.046 
mil. kn 
(2012.) 

6% realnog 
smanjenja 
(do kraja 

2014.) 

Povećana učinkovitost 
financiranja zdravstva 

Zajmoprimatelj je (a) racionalizirao izdatke u zdravstvu uvođenjem e-recepta na 
nacionalnoj razini donošenjem Pravilnika o mjerilima za razvrstavanje lijekova te o 
propisivanju i izdavanju lijekova na recept; (b) standardizirao medicinsku 
tehnologiju i ortopedska pomagala donošenjem Pravilnika o izmjenama i dopunama 
Pravilnika o uvrštavanju ortopedskih i drugih pomagala na popis Hrvatskog zavoda 
za zdravstveno osiguranje; i (c) objedinio nabavu za bolnice putem Odluke 
Ministarstva zdravlja o obveznoj provedbi zajedničke javne nabave javnih ustanova. 

Ukupni rashodi 
zajavno 
zdravstvo 

22.756 
mil. kn 
(2012.) 

9% realnog 
smanjenja 
(do kraja 

2014.) 

Obuzdani rashodi za 
gotovinska socijalna 
davanja, rashodi 
usredotočeni na 
najbolje ciljane 
programe, a sustav 
administracije 
racionaliziran. 

Zajmoprimatelj je (a) uveo upravljački informacijski sustav u sustavu socijalne 
skrbi; i (b) primijenio ciljanje temeljem imovinskog cenzusa na nekoliko programa 
socijalnih davanja donošenjem Zakona o socijalnoj skrbi. 

Rashodi za 
socijalna 
davanja 

9.126 mil. 
kn 

(2012.) 

6.5% realnog 
smanjenja 
(do kraja 
2014.) 

Poboljšana fiskalna i 
socijalna održivost 
mirovinskog sustava. 

Zajmoprimatelj je (a) ukinuo povlaštene mirovine državnih dužnosnika donošenjem 
izmjena i dopuna Zakona o pravima i dužnostima zastupnika u Hrvatskom saboru; 
(b) racionalizirao vojne mirovine donošenjem Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o pravima iz mirovinskog osiguranja djelatnih vojnih osoba, policijskih 
službenika i ovlaštenih službenih osoba; i (c) uveo 10-postotno smanjenje 
povlaštenih mirovina putem Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o smanjenju 

Rashodi za 
mirovine 

HRK35.14 
0 million 
(2012) 

2.6% realnog 
smanjenja 
(do kraja 
2014.) 
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mirovina određenih, odnosno ostvarenih prema posebnim propisima o mirovinskom 
osiguranju. 

Zajmoprimatelj je (a) smanjio administrativne troškove kapitaliziranih stupova 
mirovinskog osiguranja donošenjem Zakona o obveznim mirovinskim fondovima; i 
(b) povećao dobnu granicu za umirovljenje donošenjem Zakona o obveznom 
mirovinskom osiguranju. 

ERDPL STUP II: JAČANJE INVESTICIJSKE KLIME 

Povećana fleksibilnost 
tržišta rada i poticaji 
aktivnom traženj u posla 

Zajmoprimatelj je povećao fleksibilnost pregovora o kolektivnim ugovorima i 
fleksibilnost zapošljavanja donošenjem: (a) Zakona o kriterijima za sudjelovanje u 
tripartitnim tijelima i reprezentativnosti za kolektivno pregovaranje; (b) Zakona o 
poticanju zapošljavanja; i (c) Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radu. 

Stopa 
participacije 
radne snage 
(15-64) 

60,5% 
(2012.) 

61% 
(2014.) 

Smanjene 
administrativne i 
regulatorne prepreke 
poslovanju 

Zajmoprimatelj je (a) smanjio troškove registracije pravne osobe donošenjem 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o trgovačkim društvima; i (b) uveo 
jedinstvenu elektroničku građevinsku dozvolu donošenjem Zakona o gradnji i 
Zakona o prostornom uređenju. 

Institucije 
(Rezultat na 
indeksu 
globalne 
konkurentnosti) 

3,5 
(2012.-
2013.) 

3,7 
(2014.-
2015.) 

Smanjena uključenost 
države u poduzetnički 
sektor kroz 
privatizaciju ili 
likvidaciju poduzeća u 
državnom vlasništvu 

Zajmoprimac je likvidirao ili prodao državne dionice i udjele u dvjesto (200) 
poduzeća u državnom vlasništvu kako bi smanjio uključenost države u poduzetnički 
sektor. 

Udio privatnog 
sektora u BDP-
u 

70% 
(2012.) 

72% 
(2014.) 

Osnažen okvir za 
inovacije 

Zajmoprimac je uveo programsko financiranje u visoko obrazovanje i znanost 
donošenjem Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o visokom obrazovanju i 
znanosti. 

Rashodi za 
istraživanja i 
razvoj 

2.482 mil. 
kn 

(2012.) 

8,5% realnog 
povećanja 
(do kraja 
2014.) 



PRILOG 6 Radna lista o odabiru zajma 
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PRILOG 7 Plan otplate 



ISPREGOVARANI NACRT 
Julie Rieger/AimonaTashieva 
Datum: 28. ožujka 2014. 

ZAJAM BROJ 

Ugovor o Zajmu 
(Drugi zajam za razvojnu politiku gospodarskog oporavka) 

između 

REPUBLIKE HRVATSKE 

MEĐUNARODNE BANKE ZA OBNOVU 
I RAZVOJ 

Datum: 2014. 



Julie Rieger/AimonaTashieva 

UGOVOR O ZAJMU 

Ugovor od 2014. godine, sklopljen između REPUBLIKE HRVATSKE 
("Zajmoprimac") i MEĐUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ("Banka") u svrhu 
osiguranja financiranja radi pružanja podrške Programu (koji je definiran u Dodatku ovog 
Ugovora). Banka je ovo financiranje odlučila osigurati, između ostalog, i temeljem: (a) aktivnosti 
koje je Zajmoprimac već proveo u okviru Programa i koje su opisane u Odjeljku I. Priloga 1 
ovom Ugovoru; i (b) održavanja odgovarajućeg okvira makroekonomske politike od strane 
Zajmoprimca. Zajmoprimac i Banka su se ovim Ugovorom sporazumjeli kako slijedi: 

ČLANAK I - OPĆI UVJETI, DEFINICIJE 

1.01. Opći uvjeti (prema definiciji iz Dodatka ovog Ugovora) sastavni su dio ovoga Ugovora. 

1.02. Ako kontekst ne nalaže drukčije, izrazi napisani velikim početnim slovom, a koji se 
upotrebljavaju u ovom Ugovoru, imaju značenja koja su im pripisana u Općim uvjetima 
ili u Dodatku ovog Ugovora. 

ČLANAK II - ZAJAM 

2.01. Banka je Zajmoprimcu suglasna pozajmiti, pod uvjetima koji su utvrđeni u ovom 
Ugovoru ili na koje se ovaj Ugovor poziva, iznos od stopedeset milijuna eura (EUR 
150.000.000) ("Zajam").. 

2.02. Zajmoprimac može povlačiti sredstva Zajma u svrhu podrške Programu u skladu s 
Odjeljkom II. Priloga 1. ovome Ugovoru. 

2.03. Početna naknada koju plaća Zajmoprimac iznosi jednu četvrtinu od jedan posto (0,25%). 
Zajmoprimac će početnu naknadu platiti najkasnije šezdeset dana nakon datuma stupanja 
Zajma na snagu. 

2.04. Za svako kamatno razdoblje Zajmoprimac plaća kamatu po stopi jednakoj referentnoj 
stopi za valutu Zajma, uvećanu za promjenjivu kamatnu maržu; pod uvjetom da, nakon 
konverzije cijelog iznosa ili bilo kojeg dijela iznosa glavnice Zajma, Zajmoprimac 
tijekom razdoblja konverzije plaća kamatu na takav iznos koji će se odrediti sukladno 
relevantnim odredbama članka IV. Općih uvjeta. Bez obzira na navedeno, ako bilo koji 
povučeni iznos Zajma ostane neotplaćen pri dospijeću i takvo se neplaćanje nastavi u 
razdoblju od trideset dana, kamata koju plaća Zajmoprimac će umjesto toga biti 
izračunata kako je utvrđeno u Odjeljku 3.02 (d) Općih uvjeta. 

2.05. Datumi plaćanja su 15. svibnja i 15. studenog svake godine. 

2.06. Glavnica Zajma otplaćuje se u skladu s planom amortizacije utvrđenim u Prilogu 2. 
ovome Ugovoru. 

2.07. (a) Zajmoprimac može u svako doba zatražiti bilo koju od sljedećih promjena uvjeta 
Zajma kako bi omogućio razborito upravljanje dugom: promjenu osnove za 
kamatnu stopu koja se primjenjuje: A) na cijeli iznos ili bilo koji dio iznosa 
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glavnice Zajma, povučenog i neotplaćenog, i to iz promjenjive kamatne stope u 
nepromjenjivu kamatnu stopu ili obratno; ili (B) na cijeli iznos ili bilo koji dio 
iznosa glavnice Zajma, povučenog i neotplaćenog, i to iz promjenjive kamatne 
stope temeljene na referentnoj stopi i promjenjivoj kamatnoj marži u promjenjivu 
kamatnu stopu temeljenu na fiksnoj referentnoj stopi i promjenjivoj kamatnoj 
marži ili obratno; ili (C) na cijeli iznos ili bilo koji dio iznosa glavnice Zajma, 
povučenog i neotplaćenog, i to iz promjenjive kamatne stope temeljene na 
promjenjivoj kamatnoj marži u promjenjivu kamatnu stopu temeljenu na 
nepromjenjivoj kamatnoj marži. 

(b) Svaka promjena koja je zatražena sukladno stavku (a) ovog Odjeljka i koju je 
Banka prihvatila smatra se "konverzijom," kako je definirano u Općim uvjetima, 
te stupa na snagu sukladno odredbama članka IV. Općih uvjeta i Smjernica o 
konverzijama. 

ČLANAK III - PROGRAM 

3.01. Zajmoprimac izražava svoju opredijeljenost za Program i njegovu provedbu. U tu svrhu, 
a sukladno Odjeljku 5.08 Općih uvjeta: 

(a) Zajmoprimac i Banka će s vremena na vrijeme, na zahtjev bilo koje od stranaka, 
razmjenjivati mišljenja o okviru makroekonomske politike i napretku 
postignutom u provedbi Programa; 

(b) prije svake takve razmjene mišljenja, Zajmoprimac će Banci predati izvješće o 
napretku ostvarenom u provedbi Programa, a radi pregleda i očitovanja te 
onoliko opsežno koliko to Banka opravdano zatraži; i 

(c) ne ograničavajući odredbe stavaka (a) i (b) ovog Odjeljka, Zajmoprimac će bez 
odlaganja obavijestiti Banku o bilo kojoj situaciji koja bi u znatnoj mjeri 
djelovala suprotno ciljevima Programa ili bilo koje aktivnosti u okviru Programa, 
uključujući bilo koju aktivnost navedenu u Odjeljku I. Priloga I ovom Ugovoru. 

ČLANAK IV - PRAVNI LIJEKOVI BANKE 

4.01. Dodatni događaj za obustavu sastoji se u sljedećem, a to je daje nastala situacija zbog 
koje nije vjerojatno da će se Program ili njegov bitni dio provesti 

ČLANAK V - STUPANJE NA SNAGU, PRESTANAK VAŽENJA 
5.01. Dodatni uvjet za stupanje Zajma na snagu sastoji se u sljedećem, a to je daje Banka 

zadovoljna napretkom koji Zajmoprimac ostvaruje u provedbi Programa, kao i 
primjerenošću okvira makroekonomske politike Zajmoprimca. 

5.02. Rok stupanja Zajma na snagu je devedeset (90) dana od datuma ovog Ugovora. 
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ČLANAK VI — PREDSTAVNIK; ADRESE 

6.01. Predstavnik Zajmoprimcaje ministar financija. 

6.02. Adresa Zajmoprimcaje: 

Ministarstvo financija 
Katančićeva 5 
10000 Zagreb 
Republika Hrvatska 

Teleks: Telefaks: 

862-21215 (385-1) 4922-598 
862-21833 

6.03. Adresa Banke je: 

International Bank for Reconstruction and Development 
1818 H Street, N.W. 
Washington, D.C. 20433 
United States of America 

Kabelogramska adresa: Teleks: Telefaks: 

INTBAFRAD 248423(MCI) ili 1-202-477-6391 
Washington, D.C. 64145(MCI) 
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USUGLAŠENO u Zagrebu, Republika Hrvatska, na prvi naprijed navedeni datum. 

REPUBLIKA HRVATSKA 

Potpis: 

Ovlašteni predstavnik 

Ime i prezime: 

Dužnost: 

MEĐUNARODNA BANKA ZA 
OBNOVU I RAZVOJ 

Potpis: 

Ovlašteni predstavnik 

Ime i prezime: 

Dužnost: 
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PRILOG 1 

Aktivnosti iz Programa; Dostupnost sredstava zajma 

Odjeljak I. Aktivnosti u okviru Programa 

Aktivnosti koje je Zajmoprimac poduzeo u okviru Programa uključuju sljedeće: 

1. Zajmoprimac je ulogu i neovisnost svojeg Fiskalnog odbora ojačao donošenjem Odluke o 
osnivanju Povjerenstva za fiskalnu politiku od strane Hrvatskog sabora dana 23. prosinca 
2013. (Narodne novine 156/13). 

2. Zajmoprimac je sustave plaća u vladinim agencijama, državnim i javnim službama 
uskladio donošenjem Uredbe o nazivima radnih mjesta i koeficijentima složenosti 
poslova u javnim službama od 28. veljače 2013. (Narodne novine 25/13, 72/13, 151/13 i 
9/14). 

3. Zajmoprimac je (a) racionalizirao rashode za zdravstvo kroz nacionalnu provedbu e-
recepata donošenjem Pravilnika o mjerilima za stavljanje lijekova na osnovnu i dopunsku 
listu lijekova Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje od 1. srpnja 2013. (Narodne 
novine 83/13); (b) standardizirao medicinsku tehnologiju i ortopedska pomagala kroz 
donošenje Pravilnika o izmjenama Pravilnika o mjerilima za stavljanje ortopedskih i 
drugih pomagala na popis pomagala Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje od 12. 
travnja 2013. (Narodne novine 43/13); i (c) centralizirao nabavu za bolnice putem Odluka 
Ministarstva zdravlja o obveznoj provedbi zajedničke nabave putem središnjih tijela za 
javnu nabavu/javnih ustanova od 4. ožujka 2013. 

4. Zajmoprimac je: (a) u sustav socijalne skrbi uveo Sustav upravljanja informacijama; i (b) 
primijenio imovinski cenzus radi usmjeravanja nekoliko programa socijalnih davanja 
kroz donošenje Zakona o socijalnoj skrbi od 24. prosinca 2013. (Narodne novine 157/13). 

5. Zajmoprimac je (a) ukinuo povlaštene mirovine državnih dužnosnika donošenjem 
Zakona o izmjenama Zakona o pravima i dužnostima zastupnika u Hrvatskom saboru od 
26. siječnja 2012. (Narodne novine 12/12); (b) racionalizirao vojne mirovine putem 
Zakona o izmjenama Zakona o pravima iz mirovinskog osiguranja djelatnih vojnih osoba, 
policijskih službenika i ovlaštenih službenih osoba od 26. listopada 2012. (Narodne 
novine 118/12); i (c) uveo desetpostotno smanjenje (10%) povlaštenih mirovina 
donošenjem Zakona o izmjeni i dopunama Zakona o smanjenju mirovina određenih 
odnosno ostvarenih prema posebnim propisima o mirovinskom osiguranju od 24. 
prosinca 2013. (Narodne novine 157/13). 

6. Zajmoprimac je (a) smanjio administrativne troškove kapitalno financiranih 
mirovinskih stupova donošenjem Zakona o obveznim mirovinskim fondovima od 12. 
veljače 2014. (Narodne novine 19/14); i (b) povećao dob za odlazak u mirovinu Zakonom 
o mirovinskom osiguranju od 24. prosinca 2013. (Narodne novine 157/13). 

7. Zajmoprimac je povećao fleksibilnost kod kolektivnog pregovaranja te fleksibilnost 
zapošljavanja donošenjem: (a) Zakona o kriterijima za sudjelovanje u tripartitnim tijelima 
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i reprezentativnosti za kolektivno pregovaranje od 20. srpnja 2012. (Narodne novine 
82/12); (b) Zakona o poticanju zapošljavanja od 23. svibnja 2012. (Narodne novine 
57/12); i (c) Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radu od 18. lipnja 2013. 
(Narodne novine 73/13). 

8. Zajmoprimac je (a) smanjio troškove osnivanja poduzeća donošenjem Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o trgovačkim društvima od 12. listopada 2012. (Narodne 
novine 111/12); i (b) uveo jedinstvenu elektronsku dozvolu za gradnju donošenjem 
Zakona o gradnji i Zakona o prostornom uređenju od 18. prosinca 2013. (Narodne novine 
153/13). 

9. Zajmoprimac je likvidirao ili prodao dionice i udjele u dvjesto (200) poduzeća u 
državnom vlasništvu kako bi smanjio uključenost države u sektor poduzetništva. 

10. Zajmoprimac je uveo financiranje temeljeno na učinku u visoko obrazovanje i znanost 
donošenjem Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i 
visokom obrazovanju od 22. srpnja 2012. (Narodne novine 94/13). 

Odjeljak II. Dostupnost sredstava zajma 

A. Općenito. Zajmoprimac sredstva Zajma može povlačiti sukladno odredbama ovog 
Odjeljka i dodatnim uputama o kojima će Banka obavijestiti Zajmoprimca. 

B. Raspodjela iznosa Zajma. Zajam se raspoređuje na način da se povlači u jednoj 
transi iz koje Zajmoprimac može povlačiti sredstva zajma. Raspodjela iznosa zajma 
u tu svrhu prikazana je u tablici u nastavku: 

Alokacije 

Raspoređeni 
iznos Zajma 

(iskazan u EUR) 

Povlačenje u jednoj transi 150.000.000 

UKUPNI IZNOS 150.000.000 

C. Plaćanje početne naknade. S računa zajma se neće povlačiti nikakva sredstva dok 
Banka ne primi cjelokupni iznos početne naknade. 

D. Uvjeti za povlačenje transe. 

Nikakva sredstva iz jedinstvene transe Zajma neće se povlačiti ako Banka nije 
zadovoljna: (i) Programom koji provodi Zajmoprimac; i (ii) primjerenošću okvira 
makroekonomske politike Zajmoprimca. 

E. Deponiranje iznosa Zajma. Osim ako Banka ne pristane na drugo: 
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1. sve iznose povučene s računa zajma Banka će deponirati na račun koji odredi 
Zajmoprimac i koji Banka smatra prihvatljivim; i 

2. Zajmoprimac će se pobrinuti da po svakom deponiranju iznosa Zajma na taj 
račun istovjetan iznos bude računovodstveno proveden u sustavu proračunskog 
upravljanja Zajmoprimca, i to na način koji Banka smatra prihvatljivim. 

F. Isključeni izdaci. Zajmoprimac će se pobrinuti da se sredstva Zajma ne koriste za 
financiranje isključenih izdataka. Ukoliko Banka u bilo kojem trenutku ustanovi da je 
neki iznos Zajma korišten za plaćanje nekog isključenog izdatka, Zajmoprimac će odmah 
po obavijesti Banke u korist iste obaviti povrat iznosa jednakog iznosu tog plaćanja. 
Iznosi vraćeni Banci po takvom zahtjevu bit će otkazani. 

G. Datum zatvaranja. Datum zatvaranja je 31. kolovoza 2014. 
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PRILOG 2 

Plan amortizacije 

Zajmoprimac će iznos glavnice Zajma u cijelosti otplatiti dana 15. studenog 2028. 
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DODATAK 

Odjeljak I. Definicije 

1. "Isključeni izdaci" su svi izdaci: 

(a) za robu ili usluge koji se nabavljaju prema ugovoru koji financira ili gaje pristala 
financirati bilo koja domaća ili međunarodna financijska institucija ili agencija 
osim Banke ili Udruženja, odnosno koji Banka ili Udruženje financira ili ga seje 
pristalo financirati u okviru nekog drugog zajma, kredita ili darovnice; 

(b) za robu iz sljedećih skupina ili podskupina Standardne međunarodne trgovinske 
klasifikacije, Revizija 3 (SMTK, Rev.3), koju su Ujedinjeni narodi objavili u 
Statističkim dokumentima (Statistical Papers), Serija M, br. 34/Rev. 3 (1986.) 
(SMTK), ili iz bilo koje od naknadnih skupina ili podskupina prema budućim 
revizijama SMTK-a, a o kojima će Banka obavijestiti Zajmoprimca: 

Skupina Podskupina Opis stavke 
112 Alkoholna pića 
121 Duhan, neprerađeni, 

duhanski otpaci 
122 Duhan, prerađeni (bez obzira 

sadrži li ili ne sadrži 
nadomjeske duhana) 

525 Radioaktivni i s njima 
povezani materijali 

667 Biseri, drago i poludrago 
kamenje, neobrađeno ili 
obrađeno 

718 718.7 Nuklearni reaktori i njihovi 
dijelovi; gorivi elementi 
(patrone) neozračeni, za 
nuklearne reaktore 

728 728.43 Strojevi za preradu duhana 
897 897.3 Nakit od zlata, srebra ili 

platinske skupine metala 
(osim satova i kutija za 
satove) te zlatarski ili 
filigranski proizvodi 
(uključujući ugrađene 
dragulje) 

971 Zlato, nemonetarno 
(isključujući zlatnu rudu i 
koncentrate) 

(c) za robu namijenjenu za vojne ili paravojne svrhe ili za luksuznu potrošnju; 
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(d) za ekološki opasnu robu čija je proizvodnja, upotreba ili uvoz zabranjen prema 
zakonima Zajmoprimca ili međunarodnim ugovorima u kojima je Zajmoprimac 
stranka); 

(e) na ime svakog plaćanja zabranjenog odlukom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 
naroda, donesenom na temelju Poglavlja VII. Povelje Ujedinjenih naroda; i 

(f) u vezi s kojima Banka utvrdi da su predstavnici Zajmoprimca ili nekog drugog 
korisnika Zajma sudjelovali u djelima korupcije, prijevare, dosluha ili prisile, a 
da Zajmoprimac (ili taj drugi korisnik) pritom nisu poduzeli pravodobne, 
odgovarajuće i za Banku zadovoljavajuće mjere radi ispravljanja nastalog stanja. 

2. "Fiskalni odbor" je fiskalni odbor Zajmoprimca temeljem Vladine Odluke o osnivanju 
Odbora za fiskalnu politiku od 25. ožujka 2011. 

3. "Opći uvjeti" su "Opći uvjeti zajmova Međunarodne banke za obnovu i razvoj" od 12. 
ožujka 2012. godine, uz izmjene navedene u Odjeljku II. ovog Dodatka. 

4. "Državni dužnosnici" su dužnosnici na položajima pobliže određenim u Zakonu o 
pravima i dužnostima državnih dužnosnika od 28. srpnja 1998. (Narodne novine 101/98 i 
kasnije izmjene i dopune) te suci Ustavnog suda Zajmoprimca. 

5. „Mirovine državnih dužnosnika" su mirovine određene Zakonom o pravima i dužnostima 
zastupnika u Hrvatskom saboru (Narodne novine 55/00 i kasnije izmjene i dopune). 

6. "Povlaštene mirovine" su posebne mirovine pobliže određene Zakonom o izmjeni i 
dopunama Zakona o smanjenju mirovina određenih, odnosno ostvarenih prema posebnim 
propisima o mirovinskom osiguranju od 24. prosinca 2013. (Narodne novine 157/13). 

7. "Program" je program aktivnosti, ciljeva i politika koje su zamišljene radi promicanja 
rasta i ostvarivanja održivog smanjenja siromaštva, a navode se u pismu od 28. ožujka 
2014., koje je Zajmoprimac uputio Banci i u kojem Zajmoprimac iskazuje svoju 
opredijeljenost za provedbu Programa te od Banke traži pomoć radi potpore Programu 
tijekom njegove provedbe. 

8. "Povlačenje u jednoj transi" je iznos Zajma raspoređen u kategoriju pod nazivom 
"Povlačenje u jednoj transi" u tablici koja se nalazi u Dijelu B Odjeljka II. Priloga 1 
ovom Ugovoru. 

Odjeljak II. Izmjene Općih uvjeta 

Izmjene Općih uvjeta su sljedeće: 

1. Zadnja rečenica u stavku (a) odjeljka 2.03. (koja se odnosi na zahtjeve za povlačenje) 
briše se u cijelosti. 

2. Odjeljci 2.04 (Određeni računi) i 2.05 (Prihvatljivi izdaci) brišu se u cijelosti, a preostali 
odjeljci u članku II. se u skladu s time renumeriraju na odgovarajući način. 
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3. Odjeljci 5.01 (Izvršenje projekta općenito), i 5.09 (Financijsko upravljanje; Financijska 
izvješća; Revizije) brišu se u cijelosti, a preostali odjeljci u članku V. se u skladu s time 
renumeriraju na odgovarajući način. 

4. Stavak (a) u Odjeljku 5.05 (koji je kao takav renumeriran sukladno gore navedenom 
stavku 3., a odnosi se na Korištenje roba, radova i usluga), briše se u cijelosti. 

5. Stavak (c) u Odjeljku 5.06 (koji je kao takav renumeriran sukladno gore navedenom 
stavku 3.) mijenja se i glasi: 

"Odjeljak 5.06. Planovi; dokumenti; evidencija 

(c) Zajmoprimac je svu evidenciju (ugovore, narudžbe, fakture, 
račune, priznanice i inu dokumentaciju) kojom se dokazuju izdaci u okviru 
Zajma dužan čuvati do isteka razdoblja od dvije godine od datuma zatvaranja. 
Zajmoprimac je predstavnicima Banke dužan omogućiti uvid u tu evidenciju." 

6. Stavak (c) u Odjeljku 5.07 (koji je kao takav renumeriran sukladno gore navedenom 
stavku 3.) mijenja se i glasi: 

"Odjeljak 5.07. Praćenje i ocjena Programa 

(c) Zajmoprimac je najkasnije šest mjeseci nakon datuma zatvaranja 
dužan izraditi i Banci dostaviti ili se pobrinuti da se izradi i Banci dostavi 
izvješće o izvršenju Programa i ispunjenju obveza stranaka Zajma i Banke prema 
pravnim ugovorima i ostvarenju ciljeva Zajma, i to onoliko opsežno i iscrpno 
koliko to Banka opravdano zatraži." 

7. Sljedeći izrazi i definicije navedeni u Dodatku mijenjaju se ili brišu kako slijedi, dok su 
sljedeći novi izrazi i definicije u Dodatak uvršteni kako slijedi, pri čemu se izrazi 
sukladno tome renumeriraju na odgovarajući način: 

(a) Definicija izraza „Prihvatljivi izdaci" mijenja se i glasi: 

"Prihvatljivi izdaci se odnose na svako korištenje sredstava Zajma radi potpore 
Programu, osim financiranja izdataka koji su isključeni sukladno Ugovoru o 
zajmu." 

(b) Izraz "Financijska izvješća" i njegova definicija u cijelosti se brišu. 

(c) Izraz "Projekt" mijenja se i glasi "Program", a njegova definicija mijenja se i 
glasi (a sva pozivanja na "Projekt" u ovim Općim uvjetima smatraju se 
pozivanjima na "Program"): 

""Program" je program naveden u Ugovoru o zajmu, a u potporu kojeg se 
Zajam i odobrava." 
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Zagreb, 28. ožujak 2014. 

g. Jim Kim, predsjednik 
International Bank for Reconstruction and Development 
Washington D.C. 

Predmet: Pismo o razvojnoj politici 
Hrvatska: Drugi zajam za razvojnu politiku gospodarskog oporavka 

Poštovani g. Kim, 

Cijenimo priliku zatražiti podršku Svjetske banke provedbi programa gospodarskih reformi u 
Hrvatskoj. U ime Vlade Republike Hrvatske ljubazno Vas molimo da potvrdite Drugi zajam za razvojnu 
politiku gospodarskog oporavka u iznosu od 150 milijuna EUR koji smo pripremili zajednički s Vašim 
suradnicima te ga uvrstili u Vladin Ekonomski program od 2013. godine. 

Prije krize Hrvatska je bilježila snažan gospodarski rast od više od četiri posto, što je rezultiralo 
povijesno niskim stopama nezaposlenosti i brzom konvergencijom s Europskom unijom (EU) u odnosu 
na dohodak po stanovniku. Međutim, od početka globalne krize Hrvatska je izgubila 12 posto svog bruto 
domaćeg proizvoda iz razdoblja prije krize. Kako se smanjio dotok stranog kapitala, otpuštanje 
likvidnosti akumulirane u razdoblju prije krize, kako u domaćoj tako i u stranoj valuti, osiguralo je 
odgovarajući tampon likvidnosti za banke, što je zajedno s povećanjem vrijednosti osiguranih depozita 
očuvalo povjerenje u financijski sektor. Međutim, povećanje javnih izdataka tijekom godina 
gospodarskog rasta i pad prihoda na početku krize rezultirali su snažnim pogoršanjem fiskalnog salda. To 
je potaknulo Vladu da uvede neke politički i socijalno bolne mjere koje je Banka prepoznala kroz 
odobrenje Zajma za razvojnu politiku gospodarskog oporavka u 2011. godini. 

S procijenjenom kontrakcijom BDP-a od 1 posto u 2013. te povećanjem stope nezaposlenosti (koja je 
u 2013. iznosila 17 posto), recesija se nastavila sad već petu godinu uzastopce. Oporavak u Europskoj 
uniji još nije polučio značajan efekt prelijevanja na domaće gospodarstvo. Neto izvoz se smanjio te je 
zajedno s padom raspoloživog dohotka pridonio daljnjem padu gospodarstva. Kako bi se osigurala 
stabilnost javnih financija, Vlada je 2012. i 2013. usvojila nekoliko mjera usmjerenih na jačanje poreznog 
nadzora i poboljšanje naplate poreznih dugovanja te je od ožujka 2012. povećala stopu PDV-a s 23 na 25 
posto. Od siječnja 2013. uvela je dvije nove stope PDV-a od 10 posto za usluge u turizmu (što je od 
siječnja 2014. podignuto na 13 posto) i 5 posto za hranu, farmaceutske proizvode, knjige i kulturne 
usluge, čime je istovremeno ukinuta nulta stopa PDV-a. Na rashodovnoj strani je Vlada ukinula razne 
dodatke na plaće u javnom sektoru te povlaštene mirovine za vladine i saborske dužnosnike, smanjila je 
plaće u javnom sektoru za 3 posto te je smanjila javna ulaganja. Kako bi podržala stvaranje radnih mjesta 
i smanjila troškove životnog standarda, Vlada je od srpnja 2012. smanjila doprinos poslodavaca za 
obvezno zdravstveno osiguranje za dva postotna boda. S ciljem zaštite životnog standarda starijih osoba, 
a nakon liberalizacije cijena energije u srpnju 2012., Vlada je ponovno uspostavila redovitu indeksaciju 
mirovina. Svjesna hitne potrebe da podrži oporavak korporativnog sektora, Vlada je izmijenila porez na 
dobit na način da je smanjila oporezivu osnovicu za iznos reinvestirane dobiti, smanjila je neporezna 
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davanja za vode i šume koja se primjenjuju na korporativni sektor, uvela je postupak predstečajne 
nagodbe te ubrzala proces privatizacije velikih poduzeća u državnom vlasništvu. 

Kao dio Europskog semestra 2013. u kojem je hrvatska Vlada odlučila dobrovoljno sudjelovati, u 
travnju 2013. godine Europskoj komisiji je predan Ekonomski program Republike Hrvatske 2013. 
Preusmjeravanje gospodarstva ka izvozu te rastu temeljenom na produktivnosti zahtijeva strukturne 
promjene u javnim financijama, socijalnim sektorima, obrazovanju, inovacijama, privatizacijskim 
politikama i poslovnoj klimi koje Ekonomski program predlaže za srednjoročno razdoblje. Očekuje se, 
međutim, da će javna ulaganja u nova područja potencijalno visoke dodane vrijednosti predstavljati 
početni pokretač rasta. Ta ulaganja koja će se primarno financirati kroz strukturne i kohezijske fondove 
EU-a te aranžmane javno-privatnog partnerstva primarno se odnose na zaštitu okoliša, transport, sektor 
voda, istraživačku infrastrukturu u privatnom i znanstvenom sektoru i sektor energije. Radi promicanja 
novih ulaganja donijeli smo Zakon o poticanju ulaganja i unaprjeđenju investicijske klime koji Hrvatsku 
pozicionira kao privlačnu lokaciju za ulaganja u regiji. Paralelno radimo na smanjenju administrativnih 
prepreka ulaganjima i određeno priznanje je već dobiveno kroz Svjetski gospodarski forum koji je 
poboljšao poziciju Hrvatske na Indeksu globalne konkurentnosti kao i u izvješću o lakoći poslovanja 
Doing Business za. 2014. koje je prepoznalo pet administrativnih reformi poduzetih u 2012. i 2013. koje 
će poboljšati investicijsku klimu u 2014. 

Međutim, prepoznali smo da rast javnog duga koji je u studenom 2013. dosegao 64 posto BDP-a te 
troškovi njegovog financiranja postaju prepreka rastu. Nakon početnih nastojanja oko konsolidacije u 
2012. kada smo smanjili konsolidirani deficit opće države na 5,0 posto BDP-a sa 7,8 posto u 2011. (na 
temelju metodologije ESA95), u 2013. godini je javni deficit opet narastao na 5,45 posto BDP-a. Usprkos 
smanjenju nekamatnih rashoda, bilo je teško kompenzirati 0,5 posto BDP-a u dodatnim kamatnim 
plaćanjima i gubitak jednomjesečnih prihoda od PDV-a od 0,4 posto BDP-a kada je Hrvatska ušla na 
zajedničko tržište EU-a. 

Pojačali smo nastojanja oko konsolidacije u okviru Postupka prekomjernog deficita s EU-om. 
Ta srednjoročna fiskalna strategija temelji se na planu da se smanji deficit opće države na manje od 3 
posto do 2016. kroz reformu socijalne skrbi, zdravstvene skrbi i mirovinskih sustava, jačanje 
učinkovitosti javne potrošnje te racionalizaciju javne uprave. S tim smo ciljem donijeli izmjene i dopune 
našeg proračuna za 2014. u ožujku 2014. kako bi smanjili deficit na 4,5 posto BDP-a. Napori ka fiskalnoj 
konsolidaciji bit će značajni, budući da smo također obvezni uplatiti 1,1 posto BDP-a u proračun EU-a u 
2014. U tu je svrhu u prosincu 2013. Vlada donijela niz dugoročnih i kratkoročnih mjera koje podupiru 
fiskalnu konsolidaciju. Te mjere uključuju racionalizaciju pratećih usluga, outsourcing, centraliziranu 
javnu nabavu, daljnju reformu socijalnog sustava, racionalizaciju mreže bolnica i škola, restrukturiranje 
pravosuđa. Istovremeno će Vlada podržati sveobuhvatni Plan ulaganja za 2014. koji obuhvaća ulaganja u 
privatnom i javnom sektoru koja se financiraju bilo sredstvima EU-a ili kroz privatno financiranje. 

Nakon pridruživanja EU-u u srpnju 2013., novi strateški cilj Vlade je uspješna integracija na 
europskom tržištu. Kratkoročno bi to zahtijevalo uspostavu održivog makroekonomskog okvira te 
provedbu programa strukturnih reformi koje bi osnažile hrvatsku konkurentnost. U ovom su pismu sažeti 
ključni vidovi našeg programa koji je usredotočen na jačanje fiskalne održivosti kroz konsolidaciju 
rashoda te na jačanje investicijske klime. Na te mjere ne bi trebalo gledati izolirano od ostalih paralelnih 
nastojanja koja uporno provodimo kako bismo ispunili ciljeve Europa 2020 kao što su: (i) reforma 
pravosuđa i nastojanja oko suzbijanja korupcije; (ii) jačanje obrazovnih ishoda kako bi se izbjegla 
neusklađenost vještina; i (iii) usvajanje djelotvornog okvira za zeleni rast. Smatramo da ovaj razvojni 
zajam osigurava odgovarajući alat kojim Banka može pružiti podršku našim srednjoročnim politikama i 
programu institucionalnih reformi koji je opisan u nastavku, pri čemu na Svjetsku banku računamo kao 
na partnera. 

Jačanje fiskalne održivosti kroz konsolidaciju rashoda 

Ministarstvo financija je tijekom proteklih godina uložilo značajne napore u jačanje fiskalne 
discipline kroz donošenje nekoliko formalnih i neformalnih fiskalnih pravila. Ona se kreću u rasponu od: 
(i) formalne gornje granice javnog duga (bez jamstava) u odnosu na BDP u omjeru od 60 posto; (ii) 
obvezne ocjene fiskalnog učinka koju prethodno odobrava Ministarstvo financija; (iii) obveznog 
donošenja trogodišnjeg proračuna; i konačno od 2011., (iv) fiskalno pravilo temeljem Zakona o fiskalnoj 
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odgovornosti koje traži smanjenje omjera opće potrošnje u odnosu na BDP za jedan postotni bod BDP-a 
dok se ne postigne primarni saldo. Dok je u 2012. konsolidacija temeljena na rashodima rezultirala 
provedbom fiskalnog pravila, produljena recesija otežala je postizanje fiskalnog pravila temeljenog na 
smanjenju rashoda. 

Kroz Izmjene i dopune Zakona o fiskalnoj odgovornosti iz siječnja 2014., uskladili smo fiskalno 
pravilo s pravilom Pakta o stabilnosti i rastu koje zahtijeva postizanje strukturne ravnoteže i usklađenosti 
s maastrichtskim kriterijima. U narednom razdoblju nam je cilj postići iznose deficita i duga zadane kroz 
Postupak prekomjernog deficita koji je odobrilo Vijeće. Također smo osnažili ulogu i neovisnost Odbora 
za fiskalnu politiku. Kroz odluku Sabora iz prosinca 2013. proširili smo ovlasti Odbora za fiskalnu 
politiku kao profesionalnog i neovisnog povjerenstva u okviru Sabora čije članove imenuje Hrvatski 
sabor. Povjerenstvo za fiskalnu politiku će tako imati funkciju nadzora nad ispunjenjem fiskalnog pravila 
i nad provedbom Zakona o fiskalnoj odgovornosti. Tim je zakonima transponirana Direktiva Vijeća 
2011/85/EU o zahtjevima za proračunske okvire država članica koja propisuje obvezu djelotvornog i 
pravovremenog nadzora usklađivanja provedbe fiskalne politike i fiskalnih pravila te makroekonomskih i 
proračunskih projekcija neovisnih tijela. 

Kako bismo podržali konsolidaciju rashoda i povećali učinkovitost javne uprave, usredotočili smo 
se na racionalizaciju rashoda za plaće u javnom sektoru. Krajem 2012. smo zaključili ponovne pregovore 
o kolektivnim ugovore te racionalizirali nekoliko materijalnih prava (regresi i božićnice te naknada za 
prijevoz). U ožujku 2013. također smo smanjili osnovicu plaće za državne i javne službenike za 3 posto. 
Kako je u državnim i nekim javnim službama u 2012. i 2013. godini primijenjen centralizirani obračun 
plaća (uz podršku zajma ERDPL1), otkrivene su velike razlike u određivanju plaća u javnom sektoru. 
Donošenjem Uredbe o nazivima radnih mjesta i koeficijentima složenosti poslova u javnim službama u 
veljači 2013. smo u cijelosti uskladili sustave plaća državnih agencija s državnom i javnom službom. Tim 
se mjerama ostvaruje ušteda od oko 0,3 posto BDP-a u 2014., i to na troškovima plaća. 

S ciljem jačanja učinkovitosti financiranja zdravstva te usklađivanja s direktivom Europskog Vijeća 
o suzbijanju zakašnjenja plaćanja u trgovačkim ugovorima (2011/07/EU), trebalo je riješiti dugovanja 
zdravstvenog sektora (koja su iznosila 1,1 posto BDP-a krajem 2012., a dugovanja su definirana kao sva 
dospjela plaćanja iznad 60 dana). Državni proračun je povećao sredstva raspoređena za zdravstveni 
sektor te je paralelno započeo financijsko i operativno restrukturiranje mreže bolnica (također 
omogućeno Zakonom o sanaciji javnih ustanova iz listopada 2012.). Kako bismo zaustavili povećanje 
potrošnje i dodatno smanjili opći dug u zdravstvu, nastavili smo poduzimati dodatne mjere učinkovitosti, 
kao što su: (i) nacionalna provedba e-recepata i e-uputnica od srpnja 2013. temeljem Pravilnika o 
mjerilima za razvrstavanje lijekova te o propisivanju i izdavanju lijekova na recept; (ii) standardizacija i 
klasifikacija medicinske opreme i ortopedskih pomagala od travnja 2013. temeljem Pravilnika o 
izmjenama i dopunama Pravilnika o mjerilima za stavljanje ortopedskih i drugih pomagala na Popis 
pomagala Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje; i (iii) središnja nabava za bolnice od ožujka 
2013. temeljem Odluka Ministarstva zdravlja o obveznoj provedbi zajedničke javne nabave putem javnih 
ustanova. Središnja nabava za bolnice za medicinske proizvode, lijekove, hranu, gorivo, električnu 
energiju, troškove pošte i telefona itd. koje je pokrenuta početkom 2013. ostvarila je godišnje uštede od 
gotovo 0,1 posto BDP-a. 

U 2014. planiramo dodatno pojačati kontrolu nad rashodima za bolovanja; nastaviti s revizijom 
referentnih cijena farmaceutskih proizvoda te Analizirati masterplan hrvatskih bolnica koji se bavi 
racionalizacijom mreže bolnica i bolničke djelatnosti; smanjenjem broja kreveta za akutne slučajeve; 
uspostavom učinkovite izvanbolničke njege i troškovno povoljnije dugoročne njege. Provedba nove 
mreže bolnica očekuje se u 2014. 

S ciljem rješavanja složenosti i administrativnih neučinkovitosti sustava socijalne skrbi Vlada je 
tijekom 2012. u cijelosti provela integrirani sustav upravljanja informacijama (MIS) u centrima socijalne 
skrbi. Osobni identifikacijski broj koji se koristi za lakše povezivanje podataka i smanjenje 
administrativnog tereta za podnositelje zahtjeva, primijenjen je u velikoj većini državnih agencija i 
institucija koje prikupljaju relevantne podatke za primjenu imovinskog cenzusa. Novim Zakonom o 
socijalnoj skrbi iz prosinca 2013. poboljšat ćemo učinkovitost sustava socijalne skrbi kao i njegovu 
djelotvornost, i to kroz: (a) unaprijeđeni popis imovinskih filtera; (b) poticanje aktivacijske politike; i (c) 
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primjenu novog skupa kriterija imovinskog cenzusa na zajamčenu minimalnu naknadu (ZMN) koja 
zamjenjuje četiri programa koji se trenutačno provode kroz nekoliko resornih ministarstava (uključujući 
neke programe Ministarstva branitelja). Zakonom su usklađena pravila i postupci imovinskog cenzusa, 
konsolidiran je broj programa, smanjene su administrativne složenosti i troškovi, te je smanjena 
mogućnost za greške i prijevare. Aktivnosti usmjerene na smanjenje grešaka i prijevara već se provode, 
što je rezultiralo isključenjem otprilike 15 posto primatelja zajamčene minimalne naknade. Međutim, 
svjesni smo da su sredstva koja su trenutačno u proračunu raspoređena za zajamčenu minimalnu naknadu 
(a koja iznose 0,2 posto BDP-a) premala kako bi se djelotvorno riješilo pitanje siromaštva, koje se do 
2012. povećalo na 18 posto. 

Razmatramo moguću primjenu imovinskog cenzusa i na druge programe, kao što su obiteljske 
naknade, kao i ostala davanja koja nisu temeljena na osiguranju kako bi se poboljšalo ciljanje socijalnih 
programa i oslobodila sredstva za najranjiviji dio društva. Vlada planira prihvatiti Strategiju borbe protiv 
siromaštva i socijalne isključenosti u travnju 2014. koja je usmjerena na iskorjenjivanje siromaštva kroz 
podršku cjeloživotnom učenju i strukovnom obrazovanju, mjere zapošljavanja i mjere aktivne politike 
tržišta rada, mjere stambenog zbrinjavanja i energetske učinkovitosti, pristup socijalnoj zaštiti, 
zdravstvene usluge i usluge starijim osobama, kao i poboljšanje financijske pismenosti i pristupa 
financijskom tržištu. 

S ciljem poboljšanja pravičnosti i financijske održivosti mirovinskog sustava, kao što je to 
naznačeno u Vladinom programu, u siječnju 2012. smo temeljem Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o pravima i dužnostima zastupnika u Hrvatskom saboru ukinuli povlaštene mirovine državnih 
dužnosnika i saborskih zastupnika. Iako ta mjera nije imala značajan fiskalni učinak, ipak je imala 
značajan učinak zato stoje demonstrirala poboljšanje pravičnosti u mirovinskom sustavu. Nakon toga je 
u kolovozu 2012. slijedila racionalizacija popisa vojnih i drugih zanimanja s beneficiranim radnim 
stažem temeljem Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravima iz mirovinskog osiguranja djelatnih 
vojnih osoba, policijskih službenika i ovlaštenih službenih osoba. Nadalje smo u prosincu 2013. smanjili 
povlaštene mirovine veće od 5.000 HRK za 10 posto kroz izmjene i dopune Zakona o smanjenju 
mirovina određenih, odnosno ostvarenih prema posebnim propisima o mirovinskom osiguranju. Time bi 
se u 2014. ostvarile uštede od oko 0,13 posto BDP-a. 

U prosincu 2013. smo donijeli Zakon o obveznom mirovinskom osiguranju kojim je povećana dob za 
odlazak u mirovinu na 67 godina do 2038. Kroz donošenje novog Zakona o obveznim mirovinskim 
fondovima u veljači 2014., dodatno smanjujemo administrativne troškove u kapitaliziranim mirovinskim 
stupovima. 

Jačanje investicijske klime 

Vladin Gospodarski program prepoznaje potrebu da se uloga Vlade preusmjeri na osiguravatelja 
poticajnog okruženja za rast privatnog sektora. U tu svrhu je program usredotočen na strukturne reforme 
koje obuhvaćaju veći broj područja, kao što je unaprjeđenje investicijske klime, povećanje fleksibilnosti 
tržišta rada, prodaju nestrateške imovine te jačanje okvira za inovacije i istraživanja, pri čemu je cilj svih 
tih mjera poboljšanje produktivnosti. 

5* ciljem povećanja fleksibilnosti tržišta rada i poticaja za sudjelovanje radne snage, pokrenuli smo 
sveobuhvatnu reformu radnog zakonodavstva. Uvjeti na tržištu rada dodatno su se pogoršali tijekom 
zadnje dvije godine, pri čemu je stopa nezaposlenosti do rujna 2013. dosegla 17 posto. Samo jedna od 
dvije osobe radne dobi (15-64) je zaposlena, a razlog tome nije samo visoka nezaposlenost, već i najniža 
stopa participacije radne snage u Europi. 2012. godine je Sabor donio dva zakona namijenjena 
poboljšanju rezultata na tržištu rada. Prvi je bio Zakon o kriterijima za sudjelovanje u tripartitnim tijelima 
i reprezentativnosti za kolektivno pregovaranje iz srpnja 2012. koji je ukinuo neograničeno važenje 
kolektivnih ugovora i dopustio jednostrani raskid ugovora pod posebnim uvjetima. Zakon je Vladi 
omogućio ponovno pregovaranje o kolektivnim ugovorima u javnom sektoru kako bi smanjio brojne 
beneficije zaposlenika te dodatke na plaću koji su odobravani zaposlenicima u javnom sektoru. Međutim, 
implikacije Zakona su šire i nisu ograničene na fiskalna pitanja, budući da Zakon ispravlja neke od 
rigidnosti na tržištu rada koje su rezultat kolektivnih ugovora koji su trenutačno obvezujući, posebno u 
javnom sektoru. Drugi je Zakon o poticanju zapošljavanja iz svibnja 2012. koji je olakšao formalizaciju 
sezonskog zapošljavanja u sektorima poljoprivrede. To bi trebalo poboljšati izglede ranjivih skupina 
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radnika (mladi, žene, nisko kvalificirani radnici, dugoročno nezaposleni, osobe s invaliditetom), budući 
da takozvani „mini poslovi" olakšavaju ulazak na tržište rada i mogu poslužiti kao most prema redovnom 
zaposlenju. 

Kako bi se povećala fleksibilnost zapošljavanja, otpuštanja i radnog vremena, Sabor je u lipnju 2013. 
donio izmjene i dopune Zakona o radu. Vremensko ograničenje za prvi ugovor na određeno vrijeme koji 
je u prošlosti bio ograničen na tri godine je sada liberalizirano. To poslodavcima omogućuje 
zapošljavanje radnika na određeno vrijeme na razdoblje dulje od tri godine, ali će istovremeno povećati 
sigurnost radnika na takvim ugovorima. Sukcesivna obnova ugovora na određeno vrijeme moguća je u 
trajanju od maksimalno tri godine osim ako je ugovor sklopljen kao zamjena za privremeno odsutnog 
radnika ili iz drugih objektivnih razloga koje dopušta zakon ili kolektivni ugovor. Fleksibilnost radnog 
vremena je povećana, a smanjena su ograničenja u odnosu na prekovremeni rad, što je ograničavalo 
sposobnost poslodavca da prilagodi količinu rada cikličnim/sezonskim fluktuacijama. Postupci 
kolektivnog i individualnog otpuštanja su pojednostavljeni. Paralelno smo pokrenuli konzultacije u 
javnom sektoru o drugoj fazi reformi na tržištu rada koje bi se između ostalog sastojale od smanjenja 
visokih troškova otpuštanja radnika. Početkom 2014. planiramo ostvariti sporazum sa socijalnim 
partnerima. Tim izmjenama bi se OECD-ov Indeks rigidnosti radnog zakonodavstva za Hrvatsku smanjio 
s 2.67 na 2.23. 

U cilju poboljšanja ulagačke klime i smanjenja administrativnih i regulatornih prepreka 
poslovanju usredotočili smo se na jačanje sustava stečaja i ovrhe kao i na poboljšanje sustava registracije 
zemljišta i poduzeća. Uz to, u listopadu 2012. smo donijeli izmjene i dopune Zakona o trgovačkim 
društvima čime smo postupak registracije pojeftinili i ubrzali uvođenjem novog korporativnog oblika pod 
nazivom Jednostavno društvo s ograničenom odgovornošću" koje ima minimalni kapital manji od 2 
USD i pojednostavljen postupak osnivanja poduzeća. 

Zaštita ulagača i rješavanje građevinskih dozvola još uvijek su prepoznati kao najveće prepreke 
poslovanju. Stoga smo u prosincu 2013. donijeli novi Zakon o prostornom planiranju i Zakon o gradnji 
kojim je ukinuta lokacijska dozvola i uvedena jedinstvena e-građevinska dozvola. Cilj je ubrzati postupak 
koji trenutačno, ako se gleda razdoblje od idejnog projekta do građevinske dozvole traje od šest mjeseci 
do dvije godine. Kao prvi korak, Vlada je digitalizirala prostorne planove definirajući striktna pravila za 
određivanje namjene pojedinih zona u odnosu na vrstu gradnje i djelatnosti. Interaktivni digitalizirani 
pristup omogućuje dobivanje uvjeta za lokaciju i gradnju izravno kroz on-line sustav, dok u složenijim 
slučajevima sustav upućuje projektanta na konkretnu agenciju radi mišljenja/uvjeta za izgradnju 
planiranog projekta koje se daju unutar 15 dana. Projektant bi građevinsku dozvolu tražio samo temeljem 
potrebnih odobrenja (bilo iz digitaliziranog plana ili od ovlaštenih tijela) za razliku od sadašnjeg postupka 
odobravanja u dva koraka - u fazi lokacijske i fazi građevinske dozvole. Zahtjevi bi se podnosili 
elektronskim putem uz obvezno vrijeme dobivanja odgovora u roku od 30 dana. Plaćanje komunalnog 
doprinosa više nije uvjet za dobivanje e-dozvole. 

Kako bismo smanjili uključenost države u korporativni sektor, Vlada je ubrzala proces privatizacije 
poduzeća u državnom vlasništvu. Tijekom zadnje dvije godine smo prodali ili likvidirali 200 poduzeća u 
većinskom ili manjinskom državnom vlasništvu. Krajem veljače 2014. je broj poduzeća s nekim oblikom 
državnog vlasništva iznosio 571, od čega je jedna trećina rezervirana dok se ne riješe tužbe za povrat 
imovine, dok njih 12 čeka likvidaciju. Također nam je drago što možemo izvijestiti da je privatizacija 
brodogradilišta u državnom vlasništvu Analizirana u prvoj polovici 2013., dok je osiguravajuće društvo u 
državnom vlasništvu Croatia Osiguranje privatizirano u ožujku 2014. Paralelno smo otišli dalje s 
nekoliko strateških postupaka privatizacije, uključujući proizvođača gnojiva Petrokemiju i nacionalnu 
zrakoplovnu tvrtku Croatia Airlines. Očekuje se da će država tim prodajama u 2014. godini uprihoditi 
oko 250 mil. EUR (gotovo 0,6 posto BDP-a). 

Cilj nam je osnažiti poticaje za jačanje inovacijskog potencijala Hrvatske i komercijalizaciju 
istraživanja i razvoja. U srpnju 2013., Sabor je donio izmjene i dopune Zakona o visokom obrazovanju i 
znanosti koje su se odnosile na: (i) financiranje javnih sveučilišta i instituta kroz programsko financiranje 
i vanjsku evaluaciju; (ii) jasnije procedure za napredovanje u karijeri temeljeno na akademskim 
rezultatima uz ukidanje automatskog napredovanja; i (iii) privlačenje i podršku mladim znanstvenicima; 
te (iv) poboljšanje upravljačke autonomije javnih istraživačkih organizacija. Izmjenama se također osniva 

5 



Nacionalno vijeće za znanost, visoko obrazovanje i tehnološki razvoj kao stručno i strateško tijelo koje 
definira nacionalne politike u znanosti, visokom obrazovanju i inovacijama. Izmjene bi između ostalog 
trebale pomoći u pokretanju suradnje javnih istraživačkih ustanova s privatnim sektorom oko prijenosa 
tehnologije i komercijalizacije rezultata istraživanja. Slijedeći regulativu i ciljeve Strategije Europa 2020, 
u pripremi je određen broj strategija iz područja znanosti, obrazovanja, tehnologije, inovacija, 
infrastrukture kao i pametne specijalizacije. Jedan od glavnih izazova u tekućoj godini bit će 
reorganizacija javnih znanstvenih instituta te osnivanje prvih hrvatskih centara znanstvene izvrsnosti. Na 
taj način planiramo postići tranziciju s državnog upravljanja ka državnom nadzoru sektora znanosti i 
visokog obrazovanja. 

Uvjereni smo da ovo pismo iznosi dosljedan program kritičnih prioriteta politika u srednjoročnom 
razdoblju. Željeli bismo ponoviti da će daljnja podrška Svjetske banke biti od ključne važnosti za 
ostvarivanje ovih ambicioznih srednjoročnih ciljeva te se nadamo da će Svjetska banka i ubuduće pružiti 
podršku Vladinom procesu PPD-a kroz razvoj programa razvojne politike. Vjerujemo da će ovaj zahtjev 
za podrškom Svjetske banke provedbi ovog programa reformi dobiti Vašu potporu. 

S poštovanjem, 
MINISTAR FINANCIJA 

Slavko Linić 
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FINANCIAL TERMS OF IBRD FLEXIBLE LOAN (IFL) 

iiiiiiaiiiiiillllllilM 
PLEASE FILL-OUT THE FORM ELECTRONICALLY. PRINT THE COMPLETED FORM AND SIGN AFTERWARDS 

{.Use the tab-key to move to shaded areas and enter information. Click where instructed to select from the drop-down menu items) 

1a 

:lIIiliIIifflMiIII 
Country Name: REPUBLIC OF CROATIA 

1b Project or Program Name: SECOND ECONOMIC RECOVERY DEVELOPMENT POLICY LOAN 

1c Borrower: REPUBLIC OF CROATIA 

i d 

Currency of Loan Amount (please select ONE): Euro Loan Amount: 150,000,000.00 

If the loan is to be in more than one currency, please indicate currency and percentage for each currency: 

SPREAD OVER REFERENCE RATE 
Please select only OWE of the following options: 

S Fixed Spread OR Q Variable Spread 

REPAYMENT TERM 

3a 

Jjfcjfc.Jk.-Sft j . j . . . 
t> *> i ■» * " "i 'G ' 

_in. 

Please select payment dates: The 15th of May-November of each year. 

3b Grace period. Please specify number of years (from 0-17.5): 14,5 Year(s) 

3c Total repayment term including grace period (not beyond final maturity limits). Please specify number of years (from 0-30): 
15 Year(s) 

3d 

Please select only ONE of the following options: 

JEJ Repayment schedule linked to commitment 

OR 

□ Repayment schedule linked to disbursement (NOTE: if repayment schedule linked to disbursement is selected, the only 
amortization profiles available are: L Level Repayment orli. Annuity Repayment) 

3e Please select only OWE of the following amortization profiles: 

D i. Level Repayment D ii. Annuity Repayment iii. Bullet Repayment 
□ iv. Other Tailored Repayment (Please specify scheduled payments dates and payment amounts to be paid on principal 
payment dates. If additional space is required, please attach a separate sheet.) 

i l l M I l i i l l l l E 

Please select only ONE of the following options: 

D Financed out of loan proceeds (capitalized) 

OR 

£3 Borrower will pay upfront from own resources 

http://Jjfcjfc.Jk.-Sft


5a 

; l e i i l i l ^ 

Borrower chooses one or more of the following conversion options: 

□ i. Currency conversion 
M if. Interest rate conversion 
D Hi- Caps/collars (If borrower chooses this option, please, complete section 5b) 

5b 

If Borrower's choice includes Caps/Collars, please select ONLY one of the alternatives below: 

D Cap/Collar premium to be financed out of the loan proceeds (as long as there are available funds to be disbursed) 
O Cap/Collar premium paid by the Borrower from own resources 

AUTOMATIC CONVERSION OPTIONS (ONLY AVAILABLE FOR THE IFL WITH FIXED SPREAD) 

□ Automatic rate fixing of new disbursement (ARF), please specify either: 

Period: (equal to one or more Interest Periods): Click here 

OR 

Amount (minimum of USD 3m dollars or 10% of the Loan, whichever is higher) 

NOTE: The ARF option by amount is not available for IFLs with repayment schedule linked to disbursement. 

Automatic Currency Conversion upon Disbursement: 

NOTE: This option will automatically convert each loan disbursement and its currency of repayment into another currency, 
including local currency. Please contact the Banking and Debt Management Department for available currencies, amounts, 
tenors, and rates as well as for specific instructions and forms related to this option. 

BORROWER'S RATIONALE STATEMENT FOR CHOICE OF LOAN TERMS 

iliillillliiiw 
The Borrower represents that it has made its own independent decisions to obtain the Loan on the terms contained in this Worksheet 
and as to whether the Loan is appropriate for it based upon its own judgment. The Borrower is not relying on any communication 
(written or oral) of the Bank as a recommendation to take the Loan upon the terms selected herein, it being understood that 
information and explanations related to the terms and conditions of the Loan will not be considered a recommendation to take the 
Loan. The Borrower further represents that it understands and accepts the terms, conditions and risks of the Loan. 

BORROWER'S SIGNATURE AND DATE 

Signature: 

Date: 
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Amortization Schedule 
Project P 127665-ECONOMIC RECOVERY DPL 2 Region EUROPE AND CENTRAL ASIA Country Croatia 
TTL Sanja Madzarevic-Sujster Lending Instrument DPL 

Loan IBRD T5725- Financial Product BFL - Fixed Spread Loan Status Draft 
Amt in CoC EUR 150,000,000 00 Loan Description ECONOMIC RECOVERY DPL 2 

Borr Ctry HR-Croatia Income Category 4 Avg Repay Maturity (Years) 18 00 

Maturity Profile CUSTOM Maturity Type BULLET 

Repayment Term COMMITMENT_LINKED Repay Freq ( in months ) 006 

Grace Period s (in months ) 174 Final Maturity ( in months ) 180 

First Maturity Dt 15Nov2028 Last Maturity Dt 15Nov2028 

Est Last Disb Dt Disb Grouping (in months) 000 

Payment Day / Month 15/05 Annuity Rate ( % ) 0 00 

Version Number 001 

Printed 18Mar2014, 18 18 54 Amortization Schedule Source PRD Page 1 of 1 
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